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Najprv si prečítajte túto používateľskú príručku!

Ďalšie informácie nájdete v digitálnej používateľskej príručke naske-
novaním QR kódu.

Vážený zákazník,
Ďakujeme, že ste si vybrali Beko produkt.
Chceme, aby vám váš produkt, vyrobený s vysokou kvalitou a technológiou, poskytoval naj-
lepší možný výkon. Ak to chcete urobiť, pred použitím produktu si pozorne prečítajte celú
príručku a ďalšiu poskytnutú dokumentáciu.
Dodržiavajte všetky upozornenia a informácie v používateľskej príručke, aby ste ochránili
seba a svoj produkt pred potenciálnymi nebezpečenstvami.
Používateľskú príručku si uschovajte. Ak dáte výrobok niekomu inému, poskytnite aj použí-
vateľskú príručku. Záručné podmienky, spôsoby používania a riešenia problémov s vaším
produktom sú uvedené v príručke.
Symboly a definície
V používateľskej príručke sa zobrazujú nasledujúce symboly:

Nebezpečenstvo, ktoré by mohlo mať za následok smrť alebo zranenie.

Dôležité informácie alebo užitočné tipy na použitie.

Prečítajte si používateľskú príručku.

Recyklovateľný materiál.

Horúci povrch.

UPOZORNE-
NIE Nebezpečenstvo, ktoré by mohlo viesť k poškodeniu majetku výrobku alebo jeho okolia.
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1 Bezpečnostné pokyny
Táto časť obsahuje bezpečnost-
né pokyny, ktoré pomáhajú pred-
chádzať zraneniu osôb alebo po-
škodeniu majetku.
Naša spoločnosť nezodpovedá
za žiadne škody, ktoré môžu
vzniknúť v prípade nedodržania
týchto pokynov.
• Inštaláciu a opravy vždy

nechajte vykonať autorizova-
ným servisom.

• Používajte iba originálne náh-
radné diely a príslušenstvo.

• Neopravujte ani nevymieňajte
žiadnu časť výrobku, pokiaľ to
nie je výslovne uvedené v po-
užívateľskej príručke.

• Na výrobku nevykonávajte
technické zmeny.

1.1 Určené použitie
• Životnosť výrobku je 10 rokov.

Počas tohto obdobia budú do-
stupné originálne náhradné
diely pre správnu prevádzku
spotrebiča.

• Tento výrobok je určený na po-
užitie v domácnosti. Nie je ur-
čený na komerčné použitie.
Produkt nepoužívajte na žiad-
ny iný účel.

• Používajte len na pranie a
oplachovanie textílií s prísluš-
ným označením.

• Tento výrobok je určený na
vnútorné použitie, napríklad v
domácnostiach a na podob-
ných miestach. Napríklad;
– Kuchyne pre zamestnancov

obchodov, kancelárií a iných
pracovných prostredí,

– Farmy,
– Zákazníkmi hotelov, motelov

a iných ubytovacích za-
riadení,

– Zariadenia na ubytovanie s
raňajkami, prostredie podob-
né hostelu,

– Spoločné priestory bytových
domov alebo práčovní.

1.2 Bezpečnosť detí,
zraniteľných osôb a
domácich miláčikov

• Tento výrobok môžu používať
deti vo veku 8 rokov a staršie a
osoby s nedostatočne vyvinu-
tými fyzickými, zmyslovými
alebo mentálnymi schopnosťa-
mi alebo s nedostatočnými
skúsenosťami a znalosťami, ak
boli pod dohľadom alebo boli
poučené o používaní spotrebi-
ča bezpečným spôsobom a o
súvisiacich rizikách.

• Uchovávajte mimo dosahu detí
mladších ako 3 roky, pokiaľ nie
sú pod nepretržitým do-
hľadom.
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• Elektrické výrobky sú nebez-
pečné pre deti a domáce
zvieratá. Deti alebo domáce
zvieratá sa nesmú s výrobkom
hrať, šplhať sa na ne alebo
vliezť do nich. Pred použitím
skontrolujte vnútro výrobku.

• Aby ste deťom zabránili v
manipulácii s výrobkom, použi-
te detskú poistku.

• Nezabudnite zatvoriť vkladacie
dvierka, keď opúšťate miest-
nosť, v ktorej sa výrobok na-
chádza. Deti a domáce zviera-
tá sa môžu vo vnútri zamknúť
a utopiť.

• Deti nesmú vykonávať čistiace
a údržbárske práce bez dozoru
dospelej osoby.

• Obalové materiály uchovávajte
mimo dosahu detí. Riziko pora-
nenia a udusenia.

• Uchovávajte všetky detergenty
a aditíva použité v prípravku
mimo dosahu detí.

• Pred likvidáciou výrobku, z dô-
vodu bezpečnosti detí odstrih-
nite napájací kábel a rozlomte
a deaktivujte uzamykací
mechanizmus nakladacích
dvierok.

1.3 Elektrická bezpeč-
nosť

• Počas inštalácie, údržby, čiste-
nia a opráv musí byť produkt
odpojený. Odpojte výrobok zo
zásuvky alebo vypnite poistku.

• Poškodené napájacie káble
musia byť vymenené autorizo-
vaným servisom,pre zabráne-
nie možnému nebezpečenstvu.

• Napájací kábel nezasúvajte
pod výrobok ani do zadnej čas-
ti výrobku. Na napájací kábel
neodkladajte ťažké predmety.
Napájací kábel neohýbajte, ne-
drvte a nesmie sa dotýkať
zdrojov tepla.

• Používajte iba originálny kábel.
Nepoužívajte prestrihnuté
alebo poškodené káble.

• Na prevádzku výrobku ne-
používajte predlžovací kábel,
multizástrčku ani adaptér.

• Predlžovacie káble, viacnásob-
né zásuvky, adaptéry alebo
prenosné napájacie zdroje sa
môžu prehriať a spôsobiť
požiar. Dbajte na to, aby ste
neumiestňovali zásuvky a
prenosné zdroje napájania do
blízkosti výrobku alebo zaň.

• Zástrčka musí byť ľahko prí-
stupná. Ak to nie je možné, na
elektrickej inštalácii musí byť k
dispozícii mechanizmus, ktorý
spĺňa požiadavky elektrotech-
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nických právnych predpisov a
ktorý odpojí všetky svorky od
siete (poistka, vypínač, hlavný
vypínač atď.).

• Nedotýkajte sa zástrčky mok-
rými rukami.

• Pri odpojovaní spotrebiča zo
zásuvky nedržte napájací ká-
bel, ale zástrčku.

• Uistite sa, že zástrčka nie je
mokrá, špinavá alebo za-
prášená.

• Nikdy nepripájajte výrobok k
zariadeniam na úsporu
elektrickej energie. Takéto sys-
témy sú pre výrobok škodlivé.

1.4 Bezpečnosť mani-
pulácie

• Pred premiestňovaním odpojte
výrobok zo zásuvky, odpojte
vývod vody a prípojky vodovo-
du. Vypustite všetku vodu,
ktorá zostala vo výrobku.

• Tento výrobok je ťažký, ne-
manipulujte s ním sami. Ak na
vás výrobok spadne, môže
spôsobiť zranenie. Pri prenáša-
ní do produktu nenarážajte a
nehádžte ho.

• Pri dvíhaní a premiestňovaní
produktu nedržte časti, ako na-
príklad dvierka na vkladanie
bielizne. Pri premiestňovaní
musí byť horný zásobník pevne
pripevnený.

• Produkt prenášajte vo zvislej
polohe. Ak sa nedá prenášať
vo zvislej polohe, nakloňte ho
na pravú stranu pri čelnom po-
hľade.

• Uistite sa, že hadice, ako aj
sieťové káble nie sú preložené,
prepichnuté, ani rozdrvené, keď
je výrobok umiestnený na svo-
je miesto po montáži alebo po
čistení.

1.5 Bezpečnosť in-
štalácie

• Prečítajte si informácie v návo-
de na používanie a v inštalač-
ných pokynoch, aby ste pripra-
vili výrobok na inštaláciu, a uis-
tite sa, že elektrická sieť,
prívod čistej vody a výstup
vody sú vhodné. Ak nie, zavo-
lajte kvalifikovaného elektriká-
ra a inštalatéra, aby vykonal
potrebné opatrenia. Tieto
úkony sú zodpovednosťou zá-
kazníka.

• Pred začatím inštalácie neza-
budnite vypnúť poistku, aby ste
deaktivovali napájanie linky, ku
ktorej bude výrobok pripojený.

• Tento výrobok je určený na po-
užívanie v nadmorskej výške
nepresahujúcej 2000 metrov
nad morom.

• Pred inštaláciou skontrolujte,
či výrobok nie je poškodený.
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• Pri inštalácii, údržbe a
opravách výrobku vždy noste
osobné ochranné prostriedky
(rukavice atď.). Existuje riziko
zranení.

• Pri vložení rúk do nekrytých
štrbín môže dôjsť k zraneniu.
Zatvorte otvory prepravných
bezpečnostných skrutiek
plastovými zátkami.

• Neinštalujte ani nenechávajte
spotrebič na miestach vystave-
ných poveternostným vplyvom,
ako je dážď alebo slnečné
žiarenie.

• Výrobok skladujte v pôvodnom
obale podľa pokynov uve-
dených na obale.

• Neinštalujte výrobok na
miesta, kde teplota klesne pod
0 °C.

• Neumiestňujte výrobok na
koberec alebo podobný po-
vrch. Mohlo by dôjsť k požiaru,
pretože zospodu nemôže prijí-
mať vzduch.

• Umiestnite výrobok na rovný a
tvrdý povrch a vyvážte ho po-
mocou nastaviteľných noži-
čiek.

• Pripojte výrobok k uzemňova-
cej zástrčke chránenej poist-
kou zodpovedajúcou aktuál-
nym hodnotám na typovom
štítku. Zaistite, aby uzemnenie
vykonal odborný elektrikár. V

súlade s miestnymi a vnútro-
štátnymi predpismi nepouží-
vajte výrobok bez riadneho
uzemnenia.

• Zapojte výrobok do zásuvky s
hodnotami napätia a frekven-
cie, ktoré sú vhodné pre hod-
noty uvedené na typovom štít-
ku.

• Nezapájajte výrobok do uvoľ-
nených, rozbitých, špinavých,
mastných alebo vodou po-
škodených zásuviek.

• Použite novú súpravu hadíc
dodanú s výrobkom. Staré sa-
dy hadíc opakovane nepouží-
vajte. Hadice nepredlžujte.

• Pripojte prívodnú hadicu vody
priamo k vodovodnému kohúti-
ku. Tlak z vodovodného kohúti-
ka by mal byť minimálny 0,1
MPa (1 bar) a maximálny 1
MPa (10 barov). Pre správne
fungovanie produktu, z kohúti-
ka musí za minútu vytiecť 10
až 80 litrov vody. Ak je tlak
vody vyšší ako 1 MPa (10
barov), je potrebné nainštalo-
vať redukčný ventil. Maximálna
povolená teplota je 25 °C.

• Koniec hadice na vypúšťanie
vody namontujte na odtok od-
padovej vody, umývadlo alebo
vaňu.
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• Napájací kábel a hadicu
umiestnite na miesta bez rizika
zakopnutia.

• Neinštalujte výrobok za dvere,
posuvné dvere alebo na iné
miesto, ktoré zabráni úplnému
otvoreniu dverí.

• Ak má byť na výrobok umiest-
nený sušič, zaistite ho vhod-
ným spojovacím zariadením,
ktoré získate od autorizované-
ho servisu.

• Po vybratí horných podnosov
existuje riziko kontaktu s
elektrickými komponentami.
Nerozoberajte horný podnos
produktu.

• Umiestnite výrobok tak, aby
medzi ním a okolitými povrch-
mi bola medzera. Ak je váš vý-
robok vstavaný, umiestnite ho
podľa inštalačnej schémy.

1.6 Bezpečnosť pre-
vádzky

• Pri používaní spotrebičov po-
užívajte len pracie prostriedky,
zmäkčovadlá a doplnky vhod-
né pre práčky.

• Na výrobok nepoužívajte che-
mické rozpúšťadlá. Tieto mate-
riály obsahujú riziko výbuchu.

• Nepoužívajte chybné alebo po-
škodené výrobky. Odpojte výro-
bok (alebo vypnite poistku, ku

ktorej je pripojený), zatvorte
vodovodný kohútik a zavolajte
autorizovaný servis.

• Na výrobok alebo do jeho blíz-
kosti neumiestňujte zdroje
vznietenia (horiaca sviečka,
cigarety atď.), ani zdroje tepla
(žehličky, pece, rúry, atď.). Do
blízkosti výrobku nedávajte
horľavé/výbušné materiály.

• Na výrobok nevstupujte.
• Ak výrobok nebudete dlhší čas

používať, odpojte ho od napá-
jania a zatvorte vodovodný
kohútik.

• Ak je zásuvka na prací pros-
triedok otvorená počas práce,
môže z nej vystreknúť prací
prostriedok/prísady na údržbu
Kontakt pracieho prostriedku s
pokožkou a očami je nebez-
pečný.

• Zaistite, aby domáce zvieratá
neliezli dovnútra produktu.
Pred použitím skontrolujte
vnútro výrobku.

• Zamknuté plniace dvierka ne-
otvárajte násilím. Po dokon-
čení prania sa dvere otvoria.
Ak sa dvere neotvoria, použite
riešenie pre chybu „Nakladacie
dvere sa neotvoria“ v časti
Riešenia problémov.

• Znečistené prvky neumývajte
benzínom, petrolejom, benzé-
nom, redukčnými činidlami,
alkoholom alebo inými zápal-
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nými alebo výbušnými mate-
riálmi a priemyselnými chemi-
káliami.

• Priamo nepoužívajte prací
prostriedok na chemické čiste-
nie a bielizeň znečistenú čis-
tiacim prostriedkom neperte,
neumývajte ani neodstreďujte.

• Nevkladajte svoje ruky do rotu-
júceho bubna. Počkajte, kým
sa už bubon neotáča.

• Pri praní bielizne pri vysokých
teplotách by vás vypúšťaná
pracia voda pri kontakte s po-
kožkou popálila, napr. keď je
vypúšťacia hadica pripojená k
vodovodnému kohútiku.
Nedotýkajte sa vypúšťanej
vody.

• Pre zabránenie tvorby biofilmu
a zápachu vykonajte nasledu-
júce opatrenia:
– Zaistite, aby miestnosť, kde

je umiestnená práčka, bola
dobre vetraná.

– Na konci programu utrite
tesnenie dvierok a sklo na-
kladacích dvierok suchou a
čistou handričkou.

• Sklo nakladacích dvierok sa pri
praní pri vysokých teplotách
zahreje. Preto je počas prania
zákaz dotyku skla nakladacích
dvierok, najmä pre deti.

• Pred likvidáciou opotrebova-
ných a už nepoužiteľných pred-
metov:

1. Odpojte sieťovú zástrčku a
vyberte ju zo zásuvky.

2. Odstrihnite napájací kábel a
odpojte ho spolu so zástrč-
kou od spotrebiča.

3. Rozlomte blokovací mecha-
nizmus nakladacích dvierok,
aby ste ho znefunkčnili.

4. Nedovoľte deťom hrať sa so
zastaraným spotrebičom.

1.7 Údržba a čistenie
Bezpečnosť

• Pred čistením alebo údržbou
práčky ju odpojte od elektrickej
siete alebo prerušte napájanie
na poistke.

• Ak potrebujete výrobok pre-
miestniť kvôli čisteniu, neťahaj-
te ho za kryt. Kryt sa môže
zlomiť a spôsobiť zranenie!

• Nevkladajte ruky, nohy a kovo-
vé predmety pod výrobok ani
zaň. Môže to spôsobiť zasek-
nutie a akákoľvek ostrá hrana
môže spôsobiť poranenie
osôb.

• Na utieranie cudzích mate-
riálov alebo prachu z koncov
zástrčky používajte čistú,
suchú handričku. Pri čistení zá-
strčky nepoužívajte mokrú
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alebo vlhkú handričku. V opač-
nom prípade hrozí nebezpe-
čenstvo požiaru alebo úrazu
elektrickým prúdom.

• Výrobok neumývajte tlakovými
čističmi, striekaním pary, vody
alebo nalievaním vody. Riziko
zásahu elektrickým prúdom.

• Na čistenie výrobku nepouží-
vajte ostré alebo abrazívne ná-
stroje. Na čistenie nepoužívaj-
te čistiace prostriedky pre
domácnosť, mydlo, čistiaci
prostriedok, plyn, benzín,
riedidlo, alkohol, laky a pod.

• Čistiace prostriedky obsahujú-
ce rozpúšťadlá môžu zapáchať
jedovatými výparmi, (napr. čis-

tiace rozpúšťadlo). Nepoužívaj-
te čistiace prostriedky obsahu-
júce rozpúšťadlá.

• Keď ju otvoríte na čistenie, v
zásuvke na prací prostriedok
môžu byť zvyšky pracieho
prostriedku.

• Pokiaľ je produkt v prevádzke,
nerozoberajte filter výtlačného
čerpadla.

• Teplota v zariadení môže stúp-
nuť až na 90 °C. Filter v za-
riadení vyčistite po vychladnutí
vody, aby ste predišli riziku
popálenia.

2 Dôležité pokyny pre životné prostredie
2.1 Súlad so smernicou o OEEZ

Tento výrobok je v súlade so
smernicou EÚ o OEEZ
(2012/19/EÚ). Tento výrobok je
označený klasifikačným sym-
bolom pre odpad z elektrických
a elektronických zariadení

(OEEZ).
Tento výrobok bol vyrobený z vysokokvalit-
ných dielov a materiálov, ktoré sa dajú
opätovne použiť a sú vhodné na recykláciu.
Po skončení životnosti nelikvidujte odpad
spolu s bežným domácim a iným odpadom.
Odneste ho do zberného centra na recyk-

láciu elektrických a elektronických za-
riadení. Informácie o týchto zberných
strediskách získate na miestnych úradoch.

Súlad so smernicou RoHS:
Výrobok, ktorý ste si zakúpili, je v súlade so
smernicou EÚ o RoHS (2011/65/EÚ). Neob-
sahuje škodlivé a zakázané materiály uve-
dené v smernici.

2.2 Informácie o balení
Obalové materiály výrobku sú vyrobené z
recyklovateľných materiálov v súlade s na-
šimi národnými environmentálnymi pred-
pismi. Obalové materiály nevyhadzujte
spolu s domácim alebo iným odpadom. Od-
neste ich na miesta zberu obalových mate-
riálov určené miestnymi úradmi.

3 Technické špecifikácie
Nominálna kapacita (kg) 8
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4 Inštalácia
Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!

Vaša práčka pri výbere programu
automaticky rozpozná množstvo
vloženej bielizne.
Počas inštalácie produktu, pred
prvým použitím, je potrebné vy-
konať kalibráciu,pre zabezpečenie,
že množstvo bielizne sa zistí čo
najpresnejším spôsobom.
Ak to chcete urobiť, vyberte prog-
ram Čistenie bubna* a zrušte fun-
kciu odstreďovania. Spustite prog-
ram bez bielizne. Počkajte na do-
končenie programu, čo bude trvať
asi 15 minút.
* Názov programu sa môže líšiť v
závislosti od modelu. Pre výber
vhodného programu si pozrite časť
s popisom programov.

• Pri inštalácii spotrebiča sa obráťte na
najbližší autorizovaný servis.

• Uistite sa, že inštaláciu a elektrické zapo-
jenie produktu realizuje autorizovaný ser-
vis. Výrobca nezodpovedá za škody spô-
sobené zásahmi vykonanými neoprávne-
nými osobami.

• Príprava miesta a elektroinštalácie, prívo-
du vody a odvádzania odpadovej vody na
mieste montáže sú na zodpovednosti zá-
kazníka.

• Uistite sa, že hadice prívodu vody a vy-
púšťania vody, ako aj sieťové káble nie sú
preložené, prepichnuté, ani rozdrvené,
keď umiestňujete výrobok na svoje
miesto po montáži alebo po čistení.

• Pred montážou vizuálne skontrolujte, či
na výrobku nie sú žiadne nedostatky. Ak
je výrobok poškodený, nenechajte ho na-
inštalovať. Poškodené výrobky pred-
stavujú riziko pre vašu bezpečnosť.

4.1 Inštalácia krytov spodného pa-
nelu

Pri niektorých modeloch sú základ-
né časti výrobkov úplne uzavreté.
Tieto modely nemajú uzáver ani
kryty.

• Čiapky a kryty sú voliteľné. Ak je prítom-
ná, odstráňte obalovú penu a potom na-
montujte uzáver a kryty.

Kryt A

Zariadenie mierne nakloňte dozadu.
Umiestnite zátky krytu A na spodný panel.
Otočením krytu dokončite inštaláciu.
Kryt B

Umiestnite zátky krytu B na spodný panel.
Otočením krytu dokončite inštaláciu.
SPP

Nasaďte uzáver tak, že ho zatlačíte prstom.
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4.2 Odstránenie bezpečnostných
skrutiek v doprave

1. Uvoľnite všetky prepravné bezpečnostné
skrutky vhodným kľúčom, kým sa nebu-
dú voľne otáčať.

2. Vnútornú časť ohnite stlačením v
miestach uchopenia a vytiahnite ju.

3. Do otvorov na zadnom paneli pripevnite
plastové kryty dodané vo vrecku s použí-
vateľskou príručkou.

UPOZORNENIE
Pred použitím výrobku odstráňte
prepravné bezpečnostné skrutky.
Inak sa výrobok poškodí.

UPOZORNENIE
Prepravné bezpečnostné skrutky
uskladnite na bezpečnom mieste
pre opätovné použitie, keď budete
potrebovať v budúcnosti výrobok
opäť presunúť.
Namontujte prepravné poistné
skrutky v opačnom poradí, ako pri
demontáži.
Výrobok nikdy nepremiestňujte bez
náležite pripevnených prepravných
bezpečnostných skrutiek na svojom
mieste.

4.3 Pripojenie prívodu vody
UPOZORNENIE

Modely s jedným prívodom vody by
nemali byť pripojené ku kohútiku s
horúcou vodou. Bielizeň sa môže
poškodiť alebo výrobok môže prejsť
do ochranného režimu a nefungo-
vať.
Na novom výrobku nepoužívajte
staré alebo použité hadice na
prívod vody. Môže to spôsobiť únik
vody vo výrobku a znečistenie
bielizne.

1. Všetky matice hadíc utiahnite ručne.
Uistite sa, že sú všetky hadicové spoje
úplne utiahnuté. Pri doťahovaní matíc ni-
kdy nepoužívajte nástroj.

2. Po dokončení pripojenia hadice úplne
otvorte kohútiky a skontrolujte, či z
bodov pripojenia neuniká voda. V prípa-
de úniku zatvorte kohútik a odskrutkujte
maticu. Skontrolujte tesnenie a opäť
opatrne utiahnite maticu. Aby sa prediš-
lo možným únikom vody a škodám, ku
ktorým by mohlo dôjsť, udržujte kohútiky
zatvorené, keď výrobok nepoužívate.

4.4 Pripojenie vývodnej hadice k
odtoku

1. Koniec odtokovej hadice pripojte priamo
k odtoku odpadovej vody, umývadlu
alebo vani.

Ak sa hadica na vypúšťanie vody
počas vypúšťania vody posunie, váš
dom bude zaplavený. Vzhľadom na
vysoké teploty prania hrozí aj riziko
popálenia. Aby ste takýmto situ-
áciám predišli a zabezpečili, že vý-
robok bude bez problémov vy-
konávať procesy nasávania a vy-
púšťania vody, pevne upevnite vy-
púšťaciu hadicu.

2. Vývodnú hadicu pripojte do min. výšky
40 cm a maximálnej výšky 100 cm.

3. Inštalácia hadice na vypúšťanie vody na
úrovni zeme alebo blízko podlahy (40
cm nižšie) a jej následné zdvihnutie sťa-
žuje vypúšťanie vody a bielizeň môže
byť extrémne mokrá. Preto dodržiavajte
výšky uvedené na obrázku.
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4. Aby sa odpadová voda nevrátila späť do
výrobku a aby sa zabezpečilo jej ľahké
vypúšťanie, neponárajte koniec hadice
do odpadovej vody alebo ju nezasúvajte
do odtoku na viac ako 15 cm. Ak je príliš
dlhá, skráťte ju.

5. Koniec hadice by nemal byť ohnutý, ne-
mal by byť pristúpený a hadica nesmie
byť zovretá medzi odtokom a výrobkom.
V opačnom prípade sa môžu objaviť
problémy s vypúšťaním vody.

6. Ak je dĺžka hadice príliš krátka, používaj-
te ju spolu s originálnou predlžovacou
hadicou. Dĺžka hadice nesmie byť dlhšia
ako 3,2 m. Pre zabránenie úniku vody,
vždy zaistite spojenie medzi predlžova-
cou hadicou a odtokovou hadicou výrob-
ku vhodnou sponou, aby sa neodlepila a
nespôsobila netesnosti.

4.5 Nastavenie stojanov
UPOZORNENIE

Aby sa zabezpečilo, že váš výrobok
pracuje tichšie a bez kmitania, na
nožičkách musí stáť vodorovne a
vyvážene. Nastavte nožičky, aby ste
zabezpečili rovnováhu. Inak sa vý-
robok môže presunúť z pôvodného
miesta a spôsobiť problémy s
nárazmi, hlukom a vibráciami.

1. Na uvoľnenie matíc na nohách otočte
matice v smere hodinových ručičiek po-
mocou ručného náradia.

2. Nastavte nožičky tak, aby výrobok stál
vodorovne a stabilne. Na spustenie nôh
ich otočte proti smeru hodinových ruči-
čiek. Na zdvihnutie nôh ich otočte v
smere hodinových ručičiek.

3. Na opätovné dotiahnutie matíc ich otoč-
te proti smeru hodinových ručičiek po-
mocou ručného náradia.

Nastavenie chodidiel:

• Keď otočíte otočným gombíkom zobraze-
ným v kruhu v smere šípky, stroj sa zdvih-
ne o 0,3 mm. Ak ho otočíte v opačnom
smere šípky, stroj sa zníži o 0,3 mm.

• Pomocou vodomeru môžete skontrolovať
správne nastavenie zadnej a prednej
nohy stroja.

• Nenastavujte zadné nožičky pomocou
dobíjacích zariadení. Namiesto toho po-
užite skrutkovač.

Nastavenie nožičiek pomocou ukazovateľa
hladiny vody:

• Ak chcete nastaviť ukazovateľ hladiny
vody, musíte vybrať zásuvku na prací
prostriedok.

• Aby systém fungoval správne, musí byť
bublina vo vnútri ukazovateľa hladiny
vody uprostred.
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• Ak je bublina vo vnútri ukazovateľa hladi-
ny vody vľavo, je potrebné nastaviť pravú
prednastavenú pätku práčky.

• Ak je bublina vo vnútri ukazovateľa hladi-
ny vody vpravo, je potrebné nastaviť ľavú
prednastavenú pätku práčky.

• Ak je bublina vo vnútri ukazovateľa hladi-
ny vody vzadu, predná prednastavená
nožička práčky by sa mala otočiť doľava
(v smere hodinových ručičiek).

• Ak je bublina vo vnútri ukazovateľa hladi-
ny vody vpredu, predná prednastavená
nožička práčky by mala byť otočená do-
prava (proti smeru hodinových ručičiek).

4.6 Pripojenie elektriny
Výrobok pripojte k uzemnenej zásuvke
chránenej 16 A poistkou. Naša spoločnosť
nenesie zodpovednosť za škody, ktoré
vzniknú v dôsledku používania výrobku bez
uzemnenia podľa miestnych predpisov.
• Pripojenie musí byť v súlade s platnými

predpismi.

• Káblová infraštruktúra elektrického pripo-
jenia výrobku musí byť primeraná a vhod-
ná pre požiadavky výrobku. Odporúča sa
používať zariadenie na meranie zvyškové-
ho prúdu.

• Zástrčka napájacieho kábla musí byť po
inštalácii v dosahu.

• Ak je prívod prúdu do poistky alebo ističa
v dome menší ako 16 A, nechajte kvalifi-
kovaného elektrikára nainštalovať 16 A
prívod.

• Napätie uvedené v časti „Technické úda-
je“ musí byť rovnaké ako napätie elektric-
kej siete.

• Nerobte spojenia pomocou predlžova-
cích káblov alebo rozbočiek. V dôsledku
prepojovacieho kábla môže dôjsť k pre-
hriatiu a popáleniu.

Poškodené napájacie káble musia
byť vymenené autorizovaným ser-
visom,pre zabránenie možnému
nebezpečenstvu.

5 Prevádzka produktu
Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!
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5.1 Ovládací panel

1

2 3 4

567891011

1 Tlačidlo výberu programu 2 Kontrolky úrovne teploty
3 Kontrolky úrovne odstreďovania 4 Displej
5 Tlačidlo Štart/Pauza 6 Tlačidlo nastavenia času skončenia
7 Tlačidlo pomocnej funkcie 3 8 Tlačidlo pomocnej funkcie 2
9 Tlačidlo pomocnej funkcie 1 10 Tlačidlo nastavenia rýchlosti od-

streďovania
11 Tlačidlo pre Nastavenie teploty

5.2 Tabuľka programov
Program Max. náplň v (kg)

Cottons 8,0

Eco 40-60 *** 8,0

Synthetics 3,0

Xpress/Super Xpress 8,0

Xpress/Super Xpress + Rýchle / In-
tenzívne 2,0

GentleCare 1,5

Dark Care / Jeans 3,5

Mix 3,5

Drum Clean -

Hygiene+ 8,0

StainExpert 4,0

Shirts 3,0

SteamTherapy 1,0

ColdWash 4,0

- : Maximálne zaťaženie nájdete v popise
programu.

***: Program Eco 40-60 Výber teploty 40 ° C
je testovací program podľa nariadenia EÚ
EU/2019/2014 a normy EN 60456:2016/
A11:2020.

5.3 Výber programu
1. Podľa „Programovej tabuľky“ určiť prog-

ram vhodný pre typ, množstvo a úroveň
znečistenia bielizne.

Programy sú obmedzené na najvyš-
šiu rýchlosť odstreďovania vhodnú
pre daný typ tkaniny.
Pri výbere programu, ktorý budete
používať, vždy berte do úvahy typ
tkaniny, farbu, stupeň znečistenia a
povolenú teplotu vody.

2. Vyberte požadovaný program pomocou
tlačidla Výber programu.
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5.4 Spustenie programu
• Stlačte tlačidlo Štart/Pauza približne na

1 sekundu, aby ste spustili program.

• Tlačidlo Štart/Pauza teraz svieti stálym
slabým svetlom, čo naznačuje, že prog-
ram bol spustený.

• Nakladacie dvierka sa zamknú. Po za-
mknutí nakladacích dvierok sa na ob-
razovke zobrazí symbol zámku dvierok.

• Indikátor sledovania programu sa rozs-
vieti na obrazovke, čím vypovedá o aktu-
álnom kroku programu.

5.5 Detský zámok

• Detská poistka 
Aby ste deťom zabránili v manipulácii so
spotrebičom, použite funkciu detská poist-
ka. Takto môžete zabrániť všetkým zme-
nám spusteného programu.

Keď je funkcia Detská poistka aktív-
na, môžete zapnúť a vypnúť
spotrebič pomocou tlačidla Za-
pnúť/Vypnúť). Keď opätovne za-
pnete spotrebič, program bude po-
kračovať od miesta, kde sa zastavil.
Keď je povolená detská poistka, v
prípade stlačenia tlačidiel zaznie
zvuková výstraha. Zvukový varovný
signál bude zrušený, ak sú tlačidlá
stlačené päťkrát za sebou.

Aktivácia detskej zámky:
Stlačte a podržte tlačidlo súvisiacej pomoc-
nej funkcie na 3 sekundy. Po tom, čo na
displeji skončí odpočítavanie „3-2-1", sa na

ňom objaví symbol detského zámku. Keď
sa zobrazuje táto výstraha, môžete pustiť
Tlačidlo pomocnej funkcie 3.
Vypnutie detskej zámky:
Stlačte a podržte tlačidlo súvisiacej pomoc-
nej funkcie na 3 sekundy. Potom, čo na
displeji skončí odpočítavanie „3-2-1“, sym-
bol Detského zámku zmizne.

5.6 Zámok nakladacích dvierok
Na nakladacích dvierkach práčky sa nachá-
dza systém uzamknutia, ktorý bráni otvore-
niu dvierok v prípadoch, keď to z dôvodu
hladiny vody nie je vhodné.
Keď sa dvierka uzamknú, na displeji sa zo-
brazí symbol uzamknutých dvierok.

Otvorenie nakladacích dverí v prípade vý-
padku prúdu:

V prípade výpadku elektrického prú-
du môžete na ručné otvorenie na-
kladacích dverí použiť núdzovú ru-
koväť.

Aby ste predišli pretečeniu vody
pred otvorením dvierok, skontroluj-
te, či vo vnútri spotrebiča nie je
žiadna voda.

1. Vypnite a odpojte zariadenie od elektric-
kej siete.

2. Pomocou skrutkovača odstráňte
skrutku núdzovej rukoväte nakladacích
dverí, ktorá sa nachádza pod prednou
stenou.
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3. Potiahnite rukoväťou jedenkrát smerom
nadol a otvorte nakladacie dvierka.

4. Ak sa nakladacie dvierka neotvárajú,
skúste rukoväť potiahnuť znova nadol.

5.7 Zrušenie programu
Program zrušíte otočením ovládača na iný
program alebo vypnutím a opätovným za-
pnutím spotrebiča a použitím ovládača vý-
beru programov.

Ak otočíte ovládač výberu prog-
ramov, keď je detská poistka za-
pnutá, program sa nezruší. Najskôr
musíte zrušiť detskú poistku.
Ak chcete po zrušení programu ot-
voriť plniace dvierka, ale plniace
dvierka nie je možné otvoriť, preto-
že hladina vody v práčke je nad zá-
kladnou čiarou plniacich dvierok,
potom otočte gombík voľby prog-
ramu na program Čerpanie+ods-
treďovanie a vypustite vodu z práč-
ky.

6 Údržba a čistenie
Najskôr si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“, prosím!

Životnosť vášho výrobku sa predĺži a časté
problémy sa znížia, ak spotrebič bude čiste-
ný v pravidelných intervaloch.

6.1 Čistenie priehradky na prací
prostriedok

Zásuvku na prací prostriedok čistite v
pravidelných intervaloch (po každých 4 až 5
praniach), ako je uvedené nižšie, aby ste za-
bránili hromadeniu práškového pracieho
prostriedku.
Ak v priehradke na aviváž zostane preby-
točné množstvo vody a zmesi aviváže, vy-
čistite sifón.

1. Zatlačte na označenú časť sifónu v
priehradke na aviváž a potom vytiahnite
zásuvku k sebe, aby ste ju vybrali.

2. Zdvihnite a vyberte sifón zozadu, ako je
znázornené na obrázku.

3. Vypláchnite zásuvku a sifón v dreze veľ-
kým množstvom teplej vody. Používajte
rukavice alebo vhodný štetec, aby ste
zabránili kontaktu zvyškov v zásuvke s
vašou pokožkou.

4. Po vyčistení sifón a zásuvku pevne na-
saďte späť.

6.2 Čistenie filtrov nasávania vody
Na konci každého ventilu prívodu vody v za-
dnej časti výrobku a tiež na konci každej
hadice na prívod vody, v mieste pripojenia k
vodovodnému kohútiku, sa nachádzajú fil-
tre. Tieto filtre zabraňujú vniknutiu cudzích
látok a nečistôt vo vode do výrobku. Ak sú
znečistené, vyčistite filtre.



SK / 17

1. Zatvorte kohútiky.

2. Odstráňte matice hadíc prívodu vody,
aby ste sa dostali k filtrom na ventiloch
prívodu vody, a vyčistite ich vhodnou
kefkou. Ak sú filtre príliš znečistené, vy-
berte ich z ich miest kliešťami a vyčistite
ich týmto spôsobom.

3. Vyberte filtre na plochých koncoch ha-
díc prívodu vody spolu s tesneniami a
dôkladne ich vyčistite pod tečúcou
vodou.

4. Opatrne vymeňte tesnenia a filtre a ruč-
ne dotiahnite ich matice.

6.3 Vypustenie zvyšnej vody a čis-
tenie filtra čerpadla

Filtračný systém vo vašom výrobku za-
braňuje upchatiu obežného kolesa čerpadla
pri vypúšťaní vody z prania pevnými pred-
metmi, ako sú gombíky, mince a textilné
vlákna. Voda sa teda bez problémov vypus-
tí a predĺži sa životnosť čerpadla.
Ak výrobok nedokáže vypustiť vodu zo svoj-
ho vnútra, filter čerpadla je upchatý. Filter je
potrebné čistiť vždy, keď je upchatý alebo
každé 3 mesiace. Na čistenie filtra čerpadla
je potrebné najskôr vypustiť vodu.
Okrem toho pred prepravou produktu (napr.
pri presťahovaní do iného domu) treba úpl-
ne vypustiť vodu.

POZNÁMKA:
Cudzie látky ponechané vo filtri čer-
padla môžu poškodiť váš produkt
alebo môžu spôsobiť problémový
hluk.
Ak žijete v oblastiach náchylných
na mráz, nezabudnite vypnúť vodo-
vodný kohútik, odpojiť hlavnú hadi-
cu a vypustiť vodu z výrobku, keď
sa nepoužíva.
Po každom použití zatvorte kohútik,
ku ktorému je pripojená sieťová ha-
dica.

Pre vyčistenie špinavého filtra a vypuste-
nie vody:
• Pre odpojenie napájania vytiahnite

produkt zo zásuvky.

Teplota vody vo výrobku môže
stúpnuť až na 90°C. Aby ste predišli
riziku popálenia, filter vyčistite po
vychladnutí vody vo výrobku.

• Pri vypúšťaní vody postupujte podľa niž-
šie uvedených pokynov.

Ak má výrobok núdzovú hadicu na vypúš-
ťanie vody, pre vypustenie vody:

• Vytiahnite núdzovú vypúšťaciu hadicu zo
sedla.

• Umiestnite koniec hadice do veľkej nádo-
by. Vypustite vodu do nádoby vytia-
hnutím zátky na konci hadice. Keď je
nádoba plná, uzavrite ústie hadice zasu-
nutím zátky. Po vyprázdnení nádoby
zopakujte vyššie uvedený postup, aby ste
vodu z výrobku úplne vypustili.

• Po ukončení vypúšťania vody opäť uzavri-
te koniec zátkou a upevnite hadicu na jej
miesto.

• Odskrutkujte filter čerpadla.
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• Vyčistite všetky zvyšky vo vnútri filtra a
prípadné vlákna v oblasti obežného
kolesa čerpadla.

• Výmena filtra

7 Riešenie problémov
Najprv si prečítajte časť „Bezpeč-
nostné pokyny“!

Program sa nespustí po zatvorení dvierok
stroja.
• Tlačidlo Štart / Pauza nemuselo byť

stlačené. >>> Stlačte tlačidlo Štart / Pau-
za.

• V prípade preťaženia môže byť ťažké
dvere zatvoriť. >>> Znížte množstvo
bielizne a uistite sa, že sa dvere správne
zatvárajú.

Program nie je možné spustiť alebo výber
programu nie je možné vykonať.
• Výrobok mohol prejsť na vlastnú ochranu

z dôvodu problémov s infraštruktúrou
(sieťové napätie, tlak vody atď.). >>> V
závislosti od modelu produktu, ak chcete
program zrušiť, vyberte iný program oto-
čením gombíka výberu programu alebo
stlačením a podržaním tlačidla On/Off na
3 sekundy. Predchádzajúci program bude
zrušený. Pozri.Zrušenie programu [} 16]

Výrobok neabsorbuje vodu.
• Kohútik môže byť zatvorený. >>> Otvorte

kohútiky.
• Prívodná hadica vody môže byť zauzlená.

>>> Narovnajte hadicu.
• Filter prívodu vody môže byť upchatý. >>>

Vyčistite filter.
• Nakladacie dvere nesmú byť zatvorené.

>>> Zatvorte dvierka.
Výrobok nevypúšťa vodu.
• Vypúšťacia hadica môže byť upchatá

alebo zalomená. >>> Vyčistite alebo
narovnajte hadicu.

• Filter čerpadla môže byť upchatý. >>> Vy-
čistite filter čerpadla.

Výrobok vibruje alebo vydáva hluk.
• Výrobok môže byť nestabilný. >>> Vyváž-

te výrobok nastavením jeho nôh.

• Tvrdý predmet mohol uviaznuť vo filtri
čerpadla. >>> Vyčistite filter čerpadla.

• Bezpečnostné skrutky na prepravu nemu-
seli byť odstránené. >>> Odstráňte bez-
pečnostné prepravné skrutky.

• Množstvo bielizne vo výrobku môže byť
menšie. >>> Do výrobku vložte viac bieliz-
ne.

• Do výrobku mohlo byť vložené nadmerné
množstvo bielizne. >>> Odstráňte časť
bielizne vo vnútri výrobku alebo narovnaj-
te bielizeň rukou a rovnomerne ju rozlož-
te do výrobku.

• Výrobok môže spočívať na tvrdom povr-
chu. >>> Skontrolujte, či výrobok na
ničom nespočíva.

Voda vyteká zo spodnej časti výrobku.
• Vypúšťacia hadica môže byť upchatá

alebo zalomená. >>> Vyčistite alebo
narovnajte hadicu.

• Filter čerpadla môže byť upchatý. >>> Vy-
čistite filter čerpadla.

Počas prania nie je vo výrobku viditeľná
žiadna voda.
• Voda je v neviditeľnej časti výrobku. >>>

Toto nie je porucha.
Nakladacie dvere sa neotvárajú.
• Zámok dverí sa aktivuje kvôli hladine

vody v produkte. >>> Vypusťte vodu spus-
tením programu Pump alebo Spin.

• Výrobok môže ohrievať vodu alebo sa
môže nachádzať vo fáze odstreďovania.
>>> Počkajte na dokončenie programu.

• Predný kryt môže zostať pripevnený v dô-
sledku tlaku naň. >>> Predný kryt sa uvoľ-
ní zo svojej pripevnenej polohy a otvorí sa
stlačením a potiahnutím rukoväte.

• V prípadoch, keď nie je elektrina, sa na-
kladacie dvierka výrobku neotvoria. >>>
Ak chcete otvoriť nakladacie dvierka
produktu, otvorte kryt filtra čerpadla a vy-
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tiahnite páčku núdzového uvoľnenia na-
kladacích dvierok umiestnenú za ním. Po-
zrite.Zámok nakladacích dvierok [} 15]

Čas programu sa neodpočítava. (*)
• Bielizeň mohla vytvoriť nerovnováhu vo

výrobku. >> > Kvôli nevyváženej distribú-
cii bielizne vo vnútri výrobku mohol byť
aktivovaný automatický systém detekcie
nevyváženého zaťaženia.

Výrobok neprechádza stupňom stláčania.
(*)
• Bielizeň mohla vytvoriť nerovnováhu vo

výrobku. >> > Kvôli nevyváženej distribú-
cii bielizne vo vnútri výrobku mohol byť
aktivovaný automatický systém detekcie
nevyváženého zaťaženia.

• Cyklus odstreďovania nemusel byť do-
končený, pretože vodu vo vnútri výrobku
nebolo možné vypustiť. >>> Skontrolujte
filter a vypúšťaciu hadicu.

• V dôsledku nadmerného používania čis-
tiaceho prostriedku sa mohla vytvoriť
nadmerná pena a mohol sa aktivovať sys-

tém automatického tlmenia peny. >>> Po-
užite odporúčané množstvo čistiaceho
prostriedku.

Sudy pretekajú zo zásuvky na čistiaci
prostriedok.
• Možno bolo použitých príliš veľa čistiace-

ho prostriedku. >>> Zmiešajte 1 poliev-
kovú lyžicu zmäkčovača s ½ litrom vody
a nalejte ju do hlavného umývacieho
priestoru zásuvky na čistiaci prostriedok.
>>> Pridajte do výrobku príslušné množ-
stvo čistiaceho prostriedku podľa prog-
ramu a maximálnej náplne uvedenej v
časti „Programová tabuľka“. Pri použití
ďalších chemikálií (odstraňovače škvŕn,
bielidlá atď.) znížte množstvo čistiaceho
prostriedku.

(*) Ak bielizeň nie je dobre rozložená vo
vnútri výrobku, výrobok nepokračuje v kroku
odstreďovania, aby sa zabránilo po-
škodeniu seba a životného prostredia.
Usporiadajte bielizeň a znova ju roztočte.

8 ZRIEKNUTIE SA PRÁVA
Niektoré (jednoduché) poruchy môže kon-
cový používateľ primerane zvládnuť bez to-
ho, aby vznikol akýkoľvek bezpečnostný
problém alebo nebezpečné používanie, za
predpokladu, že sa vykonajú v rámci limitov
a v súlade s nasledujúcimi pokynmi (pozri
časť „Vlastná oprava“).
Preto, ak nie je v nasledujúcej časti „Samo-
opravy“ povolené inak, opravy sa musia ad-
resovať registrovaným odborným opravov-
niam, aby sa predišlo bezpečnostným prob-
lémom. Registrovaný odborný opravár je
odborný opravár, ktorému výrobca umožnil
prístup k návodu na použitie a zoznamu
náhradných dielov tohto výrobku v súlade s
metódami opísanými v legislatívnych ak-
toch podľa smernice 2009/125/ES.
Servis v rámci záručných podmienok však
môže vykonávať iba servisný zástupca (t. j.
autorizovaný odborný servis), ktorého mô-
žete kontaktovať prostredníctvom telefón-
neho čísla uvedeného v návode na ob-
sluhu/záručnom liste alebo prostredníc-

tvom autorizovaného predajcu. Preto vás
upozorňujeme, že opravy vykonávané od-
bornými opravármi (ktorí nie sú autorizo-
vaní spoločnosťouBeko ) znamenajú zánik
záruky.

Samoopravy
Samostatnú opravu môže koncový používa-
teľ vykonať výlučne v prípade týchto náh-
radných dielov: dvere, závesy dverí a tesne-
nia, iné tesnenia, zostava zámku dverí a
plastové periférie, ako sú dávkovače
pracieho prostriedku (aktualizovaný zo-
znam je k dispozícii aj na sup-
port.beko.com od 1. marca 2021)
Okrem toho, aby sa zabezpečila bezpeč-
nosť výrobku a predišlo sa riziku vážneho
poranenia, uvedená samooprava sa musí
vykonať podľa pokynov uvedených v návo-
de na obsluhu pre samoopravu alebo do-
stupných na support.beko.com Pred poku-
som o samoopravu odpojte výrobok zo
siete.
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Pokusy koncových používateľov o opravu a
opravu dielov, ktoré nie sú uvedené v ta-
komto zozname, a/alebo nedodržiavanie
pokynov v používateľských príručkách pre
samoopravu alebo pokynov, ktoré sú k dis-
pozícii na support.beko.com , môžu spôso-
biť bezpečnostné problémy, ktoré nemožno
pripísať spoločnosti support.beko.com , a
viesť k strate záruky na výrobok.
Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví
používatelia nepokúšali vykonávať opravy,
ktoré nepatria do uvedeného zoznamu náh-
radných dielov, a aby sa v takýchto prípa-
doch obrátili na autorizované odborné
opravovne alebo registrované odborné
opravovne. Naopak, takéto pokusy konco-
vých používateľov môžu spôsobiť bezpeč-
nostné problémy a poškodiť výrobok a ná-
sledne spôsobiť požiar, povodeň, úraz
elektrickým prúdom a vážne zranenia osôb.
Na autorizované odborné opravovne alebo
registrované odborné opravovne sa musia
napríklad, ale nielen, obrátiť nasledujúce
opravy: motor, zostava čerpadla, hlavná do-
ska, doska motora, doska displeja, ohrieva-
če atď.
Výrobca/predajca nenesie zodpovednosť v
žiadnom prípade, ak koncoví používatelia
nedodržia vyššie uvedené
Dostupnosť náhradných dielov zakúpenej
práčky alebo práčky so sušičkou je 10
rokov. Počas tohto obdobia budú k dispozí-
cii originálne náhradné diely na správnu
prevádzku práčky alebo práčky so sušič-
kou.
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